
نگاه آخر

جدال بر سر آسیب هایی که رشد و توسعه غیرمسئولانه هوش مصنوعی می تواند 
وارد آورد، همچنــان ادامه دارد. هوش مصنوعی به عنــوان یک دانش فناورانه 
پیشرفته، به حوزه های مختلفی سرک می کشد. درواقع بخش مهمی از پیشرفت 
هوش مصنوعی در گرو همین سرک کشیدن هاســت، زیــرا ابزارها با یادگیری 
و آموزش بهبود می یابند و هرچه به دامنه اطلاعات و دانش آنها افزوده شــود، 
کارآمدتر خواهند بود و پاسخ های درست و دقیق تری ارائه می دهند. اما پیرامون 
آنکه برای آموزش ابزارهای هوش مصنوعی از چه اطلاعاتی می توان بهره برد، 
اختلافاتی وجود دارد. در این میان از یک سو حفاظت از داده های مردم و حریم 
شخصی آنها اهمیت می یابد و از دیگر سو اختلافاتی درخصوص کپی رایت آثار 

مورد استفاده مطرح می شود. 
 Penguin Random( در جدیدترین اقدام، انتشارات پنگوئن رندوم هاوس
House( به عنوان یکی از بزرگ ترین ناشــران جهان، هشــداری را به صفحات 
کپی رایــت کتاب هایش اضافه کرده که به موجب آن شــرکت ها اجازه ندارند از 

محتوای آنها برای آموزش هوش مصنوعی استفاده کنند. 

به حقوق نویسندگان احترام بگذارید �
انتشارات پنگوئن رندوم هاوس که سال ها قبل از ادغام دو انتشاراتی بزرگ 
»پنگوئن بوکز« و »رندوم هاوس« ایجاد شده، اکنون در کتاب های جدید و چاپ 
مجدد عناوین قدیمی، عبارت »نباید هیچ بخشی از این کتاب به هیچ وجه برای 
آموزش فناوری ها یا سیستم های هوش مصنوعی استفاده یا تکثیر شود« را به 
چاپ می رســاند. به گزارش تک کرانچ، درحالی کــه در حال حاضر در چندین 
پرونده قضایی جدالی بر ســر استفاده از مطالب دارای کپی رایت برای آموزش 
مدل های هــوش مصنوعی در جریان اســت، به نظر می رســد پنگوئن رندوم 
هاوس اولین ناشــر بزرگی باشد که در صفحات کپی رایت خود به انعکاس این 
نگرانی جدید پرداخته است. البته این ناشر قدیمی پیش تر گفته بود، مخالف 
استفاده از هوش مصنوعی نیست و به طور مسئولانه از ابزارهای هوش مصنوعی 
مولد اســتفاده می کند، اما در عین حال دفاع از مالکیت معنوی نویسندگان و 

هنرمندان را بر خود وظیفه می داند. 
مســئله دفاع از مالکیت معنوی نویســندگان و هنرمندان در برابر ابزارهای 
هوش مصنوعی در یکی، دو سال اخیر به ســوژه ای داغ بدل شده است. سال 
گذشته نویسندگانی ازجمله مارگارت اتوود و فیلیپ پولمن، نامه ای سرگشاده 
را امضاء کردند که در آن از شــرکت های هوش مصنوعی خواســته می شد تا از 
استفاده از آثار نویسندگان بدون رضایت آنها دست بردارند. این نامه سرگشاده که 
توسط انجمن نویسندگان، بزرگ ترین سازمان حرفه ای نویسندگان آمریکا تنظیم 
شده بود، خطاب به مدیران عامل OpenAI، آلفابت )شرکت مادر گوگل(، متا و... 
بود که از این شــرکت ها می خواست هم برای استفاده از موارد دارای کپی رایت 
از آنها اجازه بگیرند و هم باتوجه به آسیبی که ممکن است استفاده از این آثار به 

درآمد نویسندگان برساند، به شکلی منصفانه این آسیب ها را جبران کنند. 
در این بیانیه آمده بود که ظهور فناوری هوش مصنوعی به تشدید چالش های 
درآمدی این قشر منجر می شود و ممکن است آنها را ناچار به ترک حرفه خود کند. 
این اتفاق مشــکلی بزرگ نه فقط برای این افراد که برای کل جامعه خواهد بود، 
زیرا به کاهش تعداد کتاب های بزرگی که نوشته و منتشر می شوند، می انجامد. 
این بیانیه تأکید کرده بود یک فرهنگ آزاد و دموکراتیک به یک اکوسیستم سالم 
و متنوع وابسته است که در آن همه دیدگاه ها و صداها شنیده می شوند و تبادل 
ایده ها در جریان است. استفاده نابجای ابزارهای هوش مصنوعی از محتوای آثار 

نویسندگان می تواند به این اکوسیستم آسیب بزند.

بحران اصالت �
 OpenAI پیش تر نیز برخی نویســندگان آمریکای شمالی شــکایتی علیه
مطرح و ادعا کرده بودند، این شــرکت کپی رایت آثارشــان را نقض کرده و ابزار 
ChatGPT را با کپی کردن بخش های بزرگی از متن و استخراج اطلاعات از آن، 

آموزش داده اند.
در همــان زمان انجمن نویســندگان بریتانیــا نیز از نامــه ای که همتایان 
آمریکایی شــان منتشــر کرده، حمایت خود را اعلام کــرده بودند. این انجمن 
پیش تر هم راهنمایی هایی برای نویســندگان در مورد نحوه محافظت از خود و 
کارشان در برابر بهره برداری توسط هوش مصنوعی منتشر و اعلام کرده بود که 
در حال ایجاد یک گروه ویژه برای حمایت از این صنعت در برابر تحولات هوش 

مصنوعی است.
موضوع اعتراض به استفاده ابزارهای هوش مصنوعی از ماحصل زحمات 
نویسندگان محدود به انتشار چند نامه نیست. سال گذشته فیلمنامه نویسان 
هالیوود در اقدامی هماهنگ دســت به اعتصاب زدند تا از شــغل خود در برابر 
هوش مصنوعــی محافظت کنند. هرچند آنها خواســته های دیگــری را نیز 
مطرح کردند، اما چالشــی کــه هوش مصنوعی برای این نویســندگان ایجاد 
کرده بود، در صدر قرار داشت. درنهایت توافق شد که از هوش مصنوعی برای 
نوشــتن فیلمنامه و دیالوگ استفاده نشود و تنها برای انجام کارهای تکراری و 

کم اهمیت تر مورد استفاده قرار گیرد.
جی . کی. رولینگ، خالق مجموعه داستان های هری پاتر نیز پیش تر 
به شــدت از استفاده غیرمجاز از شــخصیت های این مجموعه پرطرفدار 
توســط هوش مصنوعی انتقاد کرده و بر اهمیــت حفظ حقوق مالکیت 
معنوی تأکید کرده بود. او معتقد بود که این کار به خلاقیت و اصالت آثار 

ادبی لطمه می زند.
تنها نویسندگان نیستند که به نقض آشکار حقوق شان از سوی شرکت های 
توسعه دهنده ابزارهای هوش مصنوعی اعتراض دارند، بلکه سایر هنرمندان 
ازجمله موسیقیدانان و خالقان آثار هنرهای تجسمی نیز به این مسئله انتقاد 
دارند و معتقدند، اســتفاده غیرمجاز از این آثار می توانــد به اصالت و ارزش 
هنری این آثار آســیب وارد کند. اعتراض به اســتفاده از هوش مصنوعی در 
حوزه های مختلف هنری و ادبی، یک موضوع گســترده و پیچیده اســت. 
هنرمندان و نویســندگان در سراسر جهان نگران هستند که گسترش نفوذ 
هــوش مصنوعی در همه عرصه ها بتواند به جایگزینی آنها منجر شــود و به 

ارزش آثارشان لطمه بزند.

خلاقیت آموختنی است؟ �
گفته می شود مشــاغلی که به خلاقیت انسانی نیاز دارند، همچنان در ید 
اختیار انســان ها باقی می مانند و ابزارهای هوش مصنوعی نمی توانند در این 
حوزه رقابت کنند. بر این اســاس داستان نویسان و هنرمندان قاعدتاً نباید در 
این خصوص نگرانی داشته باشند، زیرا فعالیت هایشان به شکلی ویژه با خلاقیت 
در هم آمیخته است. اما این انحصار نیز غیر قابل شکستن نیست. تحقیقات 
نشان داده که می توان با آموزش ابزارهای هوش مصنوعی، این بخش را پرورش 
داد. البته این پرورش یافتگی به معنای خلاقیت انسانی نیست، بلکه می تواند 
خلاقیتی را که در آثار نویســندگان وجود دارد، به شــکل مناسبی تقلید کند. 
اقدامات پیشگیرانه و اعتراضات نویسندگان و هنرمندان دقیقاً به همین مسئله 
اشــاره دارد. آنها معتقدند، تقلیدهای هوش مصنوعی هم می تواند تشخیص 
اصالــت آثار را مخدوش کنــد و هم این قابلیت را دارد کــه در برخی بخش ها، 
نویسندگان و هنرمندان حرفه ای را به مرور زمان کنار بزند یا در کمترین حالت، 
به درآمد آنها آســیب برســاند. به همین دلیل اهمیت محافظــت از کپی رایت 
آثار، امروز بیــش از هر زمان دیگری اهمیت یافته و اقدام جدید پنگوئن رندوم 
هاوس می تواند به شکل گیری اقدامات مشابه از سوی سایر ناشران منجر شود 
و شرکت های توسعه دهنده ابزارهای هوش مصنوعی را با چالش های حقوقی 

تازه مواجه کند.

 اقدام جدید انتشارات پنگوئن رندوم هاوس در برابر
استفاده ابزارهای هوش مصنوعی از محتوای کتاب هایش

مالکیت معنوی در خطر است

خبرنگار گروه فناوری
المیرا حسینی

کتابخانه

پرداختن به اخلاق پزشکی
کتاب »رابطه پزشک و بیمار« به انتخاب، ترجمه 
و تدوین قربــان بهزادیان نــژاد، در حوزه علوم 
میان رشته ای اخلاق، پزشــکی و تاریخ اسلام 
در ۱۸۸ صفحه، توســط انتشــارات نگارستان 
اندیشه منتشر شد. جوامع پزشکی در مناطق 
مختلف جهان ازجمله سازمان نظام پزشکی در 
ایران بنیاد نهاده شــده تا برای مسائل مختلف 
پزشــکی قواعــدی تنظیــم و بر اجــرای آن ها 
نظارت کنــد. در این فرآیندها مباحث نظری، 
نقش تعیین کننده ای ایفا می نمایند و زمینه ای 
برای آگاهی از مســائلی که در جامعه پزشکی 
حائز اهمیت است، فراهم می کنند. این اثر با 
پرداختن به مســئله اخلاق پزشکی و تأکید بر 
رابطه دوسویه پزشک و بیمار، طیف گسترده ای 
از مخاطبان را به خود جلب می کند؛ خوانندگان 
علاقه مند به فلسفه و نظریه هایی که در پس شیوه نامه های پزشکی نهفته است، 
کادر حرفه ای درمان که در عمل با مباحث این کتاب مواجهه روزمره دارند و همه 
پژوهشگرانی که به مطالعات بین رشته ای علاقه مندند. این اثر نخستین مجلد 
از مجموعه ای است که به موضوع اخلاق پزشکی می پردازد. بهزادیان نژاد سال 
گذشته به دلیل سخنرانی در نشست کلاب هاوسی »گفت وگو برای نجات ایران«، 

به یک سال زندان محکوم شد و از ابتدای امسال در زندان به سر می برد. 

رابطه پزشک و بیمار
 ترجمه و تدوین: 

قربان بهزادیان نژاد
 انتشارات:

نگارستان اندیشه

تاریخ

تصویب پیوستن ایران به پیمان بغداد
پنجــم  در  بغــداد«  »پیمــان 
اســفندماه ۱۳۳۳ میان وزیران 
امور خارجــه دو کشــور عراق و 
ترکیه به امضاء رسید. این پیمان 
ماهیت دفاعی و امنیتی داشت 
و آمریکایی ها مشــوق انعقاد آن 
بودنــد تــا بتوانند از گســترش 

نفوذ شــوروی در منطقه خاورمیانه جلوگیری کنند. از این منظر این پیمان را 
می توان مشابه پیمان »سیتو« میان هشت کشور جنوب شرقی آسیا و پیمان 
»پاسیفیک« میان آمریکا، استرالیا و ونزوئلا دانست. بعد از مدتی انگلستان، 
پاکســتان و ایران نیز به پیمان بغداد وارد شدند. ورود ایران به این پیمان البته 
موجب اعتراض دولت شوروی شد اما به هر روی در ۱۹ مهرماه ۱۳۳۴ حسین 
علاء، نخســت وزیر ایران به دستور محمدرضاشاه لایحه  الحاق ایران به پیمان 
بغداد را به مجلس ســنا ارائه کرد. مجلس سنا نیز در 26 مهرماه، این لایحه را 
تصویب کرد. در ۳0 مهرماه ۱۳۳۴، این معاهده در مجلس شــورای ملی نیز 
به تصویب رسید. در سال ۱۳۳۸ و به دنبال کودتای عبدالکریم قاسم در عراق، 
این کشور از پیمان خارج شد و بدین ترتیب نام جدید »سازمان پیمان مرکزی 
سنتو« برای این معاهده انتخاب شد. دو دهه بعد با خروج ایران از این پیمان در 

اسفندماه ۱۳57، این سازمان در عمل منحل شد.

 چهره

فیلمساز خارج از جریان
۳0 مهرمــاه ۱۳۸۴، فریدون گله، کارگردان و فیلمنامه نویس ایرانی از پس 
سال ها سکوت و در بی خبری درگذشت. نخستین فیلم او، »شب فرشتگان« 
)۱۳۴7( کاملًا در ســینمای بدنه قرار داشــت. دو فیلم بعدی او؛ »کافر« و 
»دشــنه« که هر دو در سال ۱۳5۱ ساخته شدند اما چرخشی قابل توجه را 
در مضمون، شخصیت پردازی و لحن از خود بروز دادند که او را به سینمای 
خیابانی و اعتراضی نزدیک کردند. ســه گانه ای کــه گله را به عنوان یکی از 
مهم ترین فیلمســازان ســینمای خیابانی مطرح کرد؛ »زیر پوست شب« 
)۱۳5۳(، »مهــر گیاه« )۱۳5۴( و »کندو« )۱۳5۴( بودند. بســیاری فیلم 
»کندو«، ســاخته مطرح او را آغازگر نوعی تازه از سینمای اجتماعی ایران 
می دانند. کتاب »فریدون گله: زندگی و آثار«، تنها 
منبع مکتوب درباره آثار این فیلمساز است 
کــه جدا از چنــد مقاله دربــاره فیلم های 
گله، شامل گفت وگویی مفصل با اوست. 
این کتاب نخستین بار در سال ۱۳۸0 از 
سوی انتشارات نقش و نگار به چاپ رسید 
و چاپ بعدی آن با ویرایش و افزوده های تازه 
به کوشش رضا درستکار از سوی نشر 

خزه منتشر شد. 

بی عملی نمایندگی های 
فرهنگی ایران

ایــران که بر صــدر اخبار می نشــیند - مثل همین 
روزها- هرجا که می روم، آنهایی که می دانند ایرانی 
هســتم، مسلســل وار از من درباره وضعیت منطقه 
و ســایه جنگی که بر ســر آن خیمه زده می پرسند. 
در جامعــه ای که همچنان چپ گرایــی و حمایت از 
مظلوم ارزش محســوب می شود و تاحدی - نسبت 
به دیگر جوامــع غربی - هنوز دچــار بی اعتنایی و 
یخ زدگی نشــده، بســیاری از این پرسش ها عجیب 
هستند. عرض می کنم که درباره چه چیزی صحبت 

می کنم:
مــن در مادرید زندگــی می کنم. اســپانیا یکی 
واقع بینانــه  کــه موضعــی  اســت  از کشــورهایی 
و ضدنتانیاهــو و اعمــال غیرانســانی و جنایــات 
جنگــی اش گرفته، نخســت وزیر که رئیــس دولت 
سوسیالیســت  حــزب  از  و  می شــود  محســوب 
اسپانیاســت، بارها بر به رســمیت شــناختن دولت 
مستقل فلسطینی پای فشرده و جنایات اسرائیل و 
نسل کشی و قتل عام در غزه و لبنان را محکوم کرده 
و می کنــد. روزی نیســت که در شــهرهای مختلف 
اسپانیا به خصوص در مادرید تجمعات و مجالسی در 
حمایت از فلسطین و لبنان برپا نشود. در کوچه ها و 
خیابان هــا که راه می روید خانه هایی را می بینید که 
از نرده های ایوان هایشــان پرچم فلسطین و لبنان 

آویخته اند.
امــا همین مردمی کــه اکثریت جامعه اســپانیا 
را تشــکیل می دهند، به هیچ وجــه از علت درگیری 
ایران و اســرائیل خبــر ندارند. اصــلًا نمی دانند که 
موضع ایران درباره این مســئله چیست. نمی دانند 
که ایران راه حل دموکراتیک و بشردوستانه برگزاری 
همه پرســی سراســری در تمام اراضی اشــغالی را 
پیشــنهاد می کند و در حمایت از مردم مظلوم غزه، 
موضع می گیــرد و البته خود دچار هزاران مشــکل 
می شــود. البته که کم کاری دســتگاه تبلیغاتی ما، 
عقب افتادن از شــیوه های اطلاع رســانی امروزین 
و نداشــتن هیچ انگیــزه ای به ایــن وضعیت دامن 
می زند. حقیقتاً باید پرسید که در این وضعیت خاص 
و در تمام ســال های گذشــته، رایز ن های فرهنگی 
ایران در کشورهای مختلف چه کاری به جز برگزاری 
مراسم بیســت ودوم بهمن ماه و چند برنامه مذهبی 
عزاداری و جشــن انجام می دهند؟ رایزنی فرهنگی 
ایران در اسپانیا در شــرایط امروز که باید تحرکی از 
خود نشان دهد و با بهره گیری از توان ایرانیان ساکن 
این کشــور به روشــن کردن اذهــان عمومی درباره 
موضع ضد جنگ و اخلاق مدارانه ایران اقدام کند، 
دچار ســکون و بی عملی است. دریغ از اینکه رایزن 
محترم حتی یک بار اقدام به شناسایی ظرفیت های 
فرهنگــی ایرانیان مقیم محــل ماموریت خود کرده 
باشد. این بی عملی، سکون و سکوت، البته به ضرر 

منافع ملی ماست. 
بعد از انتخاب آقای دکتر پزشکیان، عده زیادی 
از ایرانیان - که با تحمل فحش، ناســزا و آماج اتهام 
قــرار گرفتــن رأی داده بودند- آمــاده بودند تا برای 
کشورشان کاری بکنند. فضایی بسیار شبیه بعد از 
دوم خرداد 76 و بعد از انتخاب دور اول آقای روحانی. 
امید دوباره زنده شده بود و شعار »وفاق ملی«، مانند 
»ایــران برای همــه ایرانیان« بســیاری را امیدوار به 
بهبود شرایط کرده بود. افسوس که نمایندگی های 
ایران چنان دچار بی عملی، بی انگیزگی و روزمره گی 
هستند که به هیچ وجه نتوانستند از این فضای تازه 
بهره ای ببرند و از ظرفیت بسیار بزرگ ایرانیان خارج 
از کشــور به رایگان اســتفاده کننــد. حداقل کاری 
که می شــود در این شرایط انجام داد، اطلاع رسانی 
به دور از شــعارزدگی به جمعیت هــا و اتحادیه های 
پیشرویی است که هم اکنون در جامعه اسپانیا پرچم 
حمایــت از غزه و لبنان را بلند کرده اند و موضعی بر 
علیــه جنایات جنگی نتانیاهــو گرفته اند؛ موضعی 
که تاثیر بســیار عمیقی بــر افکار عمومــی جامعه 
اســپانیا دارد، اما هیچ کس در اینجا شعار »به ایران 
حمله نکنید« نمی دهد. اصلًا از وضعیت ما و دلیل 
خصومت اخیر خبر ندارند. در این بخش رسانه های 
وابسته موفق شده اند روایتی را جا بیاندازند که در آن 
ایران محرک و عامل حمله هفتم اکتبر تلقی می شود 
و از ایــن منظر اســرائیل را واجد حق دفــاع از خود 
قلمداد می کند. مظلوم ایران، که هیچ کس نیســت 
کــه از او دفاع کند و بگوید ایــران بارها و بارها اعلام 
کرده که از چنین برنامــه ای بی خبر بوده، ایران که 
هیچ خود رهبران سیاسی حماس هم از این حمله 

بی خبر بوده اند. 
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